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FFURFLEN GAIS / APPLICATION FORM

	Enw llawn:
Full name:
	

	Cyfeiriad presennol llawn:
Full current address:
	

	Ffôn cartref:
Home phone:
	

	Ffôn symudol:
Mobile phone:
	

	Ebost:
Email:
	

	Dyddiad geni:
Date of birth:
	

	Rydw i efo cymhwyster gradd (Yn anffodus nid yw graddedigion na’r rheiny sydd wrthi’n astudio ar gyfer gradd ar hyn o bryd yn gymwys ar gyfer y rhaglen yma):
I have a graduate degree (Unfortunately graduates and those currently studying for a university degree are not eligible to apply for this programme):
	

	Rhyw:
Sex:
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Iaith Gymraeg / Welsh language

	Darllen Cymraeg:
Read Welsh:
	
	Deall Cymraeg:
Understand Welsh:
	

	Ysgrifennu yn Gymraeg:
Write in Welsh:
	
	Siarad Cymraeg:
Speak Welsh:
	

	Ddim Cymraeg o gwbl:
No Welsh at all:
	
	
	

	
	

	Cenedl:
Nationality:
	

	Trwyddedau gwaith ac astudio yn y DU i dramorwyr:
UK Work and study permits for foreigners:
	

	Oes trwydded yrru gen ti?:
Do you have a driving license?:
	

	Oes trafnidiaeth bersonol gen ti?:
Do you have your own transport?
	

	Sut ddois ti i wybod am y prentisiaethau?:
How did you find out about the apprenticeships?:
	

	Teitl y swydd ti’n trio am:
Title of job you’re trying for:
	PRENTIS CYNORTHWY-YDD CYNNWYS FIDEO
VIDEO CONTENT ASSISTANT APPRENTICE

	
	

	
	

	
	

	Enw a chyfeiriad Ysgol Uwchradd:
Name and address of secondary school:
	

	Blwyddyn:
Year:
	

	
	

	Pwnc / Subject
	Safon / Result

	

	




	Enw’r coleg neu sefydliad:
Name of college or institution:
	

	Blwyddyn:
Year:
	




	Pwnc / Subject
	Safon / Result

	

	




	Defnyddia’r adran yma i roi gwybod i ni am dy holl brofiadau gwaith, swyddi neu waith di-dâl/gwirfoddol (cofia gynnwys enwau dy gyflogwyr, y dyddiadau fues ti’n gweithio yno, a’r rolâu):
Please use this section to tell us about all your work experience, jobs or unpaid and voluntary work (Please make sure to include the names of your employers, the dates when you did the work and your roles):
	

	Wyt ti’n ddi-waith?:
Are you unemployed:
	

	Wyt ti ar gael i ddechrau’r prentisiaeth ar y 25ain o Fedi 2017?:
Are you able to start the apprenticeship on the 25th September 2017?:
	

	A gefais ti dy dyfarnu’n euog o unrhyw drosedd erioed?:
Have you ever been convicted of a criminal offence?:
	

	Os do, rho fanylion ynglyn ag unrhyw euog farnau hysbydd yn ol diffiniad Ddeddf Ailsefydlu Troseddwyr 1974:
If yes, give details about any guilty verdicts according to the  Rehabilitation of Offenders Act 1974:
	




	Canolwr 1 / Referee 1

	

	Enw:
Name:
	
	Rhif ffôn:
Telephone number:
	

	Cyfeiriad:
Address:
	
	Perthynas/sut mae’n nhw’n dy adnabod di:
Relationship/how do you know each other:
	




	Canolwr 2 / Referee 2

	

	Enw:
Name:
	
	Rhif ffôn:
Telephone number:
	

	Cyfeiriad:
Address:
	
	Perthynas/sut mae’n nhw’n dy adnabod di:
Relationship/how do you know each other:
	




	Rydyn ni eisiau gwybod amdanat ti, beth yw dy ddiddordebau di, beth sydd yn dy gyffroi, a pham wyt ti’n meddwl y byddet ti’n ymgeisydd gwych ar gyfer y brentisiaeth yma:
We want to know about you, what you’re interested in, what you are passionate about, and why you think you’d be a good candidate for this apprenticeship:
	







	Ticia’r bocs i gadarnhau dy fod wedi llenwi a danfon y Ffurflen Monitro Amrywiaeth.
Please tick the box to confirm that you have completed and sent the Diversity Monitoring Form.
	




	Yr wyf yn gwarantu, hyd eithaf fy ngwybodaeth, fod y manylion uchod yn gywir.
I declare that, to the best of my knowledge, the information above is correct.
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